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    Пролог

    Гора Цуй Хуа, распологалась на пересечении между командованием Хучжоу и командованием Восточного моря в префектуре Цзинцзи Хайчжоу. Это было в 80 милях к юго-западу от столицы Цзин. Гора тянулась далеко, через нее текли многочисленные маленькие ручейки, а ее вершина гордо возвышалась среди облаков. Деревья росли, а листья давали тень. Это было похоже на весну которая длится круглый год, здешняя флора цвела даже в суровую зиму. Лес был домом для широкого спектра фауны, и в ручьях было много жизни. Каждые 500 лет Богиня Луны, Чанси, Шэньцзун из Куньлуня, Цзянь Ю с горы Ча Шэн, а также Чиди с горы Да Хуан, все приезжали на гору Цуй Хуа, чтобы выполнить обещание, которое они дали.
Небольшая извилистая дорожка на горе прорвалась сквозь облака и туман. А Шеньцзун не спеша прогуливался по ней. Мирное озеро, которое всегда было покрыто снегом, собрало вокруг себя божественных летающих существ со всей округи из-за прибытия Шэньцзуна. Чтобы воспользоваться здесь тишиной и покоем, он установил и ожидал своего старого друга попивая чай.
«Мэй Ан, иди принеси немного чая Фэншань Маоцзянь! Чанси очень требователена».
"Да!"
Мэй Ан достала чайные листья из пустоты. Небольшая связка чайных листьев источала обогащающий аромат; Духовная сила божественных летающих существ вне связи чрезвычайно возросла. Когда  Мэй Ан указала своим духовным пальцем, и встревоженные существа улетели прочь.
Шэньцзун нахмурился.
«Иди и быстро проверь пик, Чанси, возможно, уже достигла вершины».
"Да!"
Мэй Ан ушла.
«Брат Шэньцзун, сестра Чанси, возможно, уже забыла о нас. Видите, небо начинает темнеть».
Цзян Юй, который тем временем играл в шахматы, шутил. Он тоже хотел увидеть свою младшую сестру. Задаваясь вопросом, думала ли когда-нибудь о нем богиня Луны Чанси, которая отвечала за Сказочный мир? Среди всех братьев и сестер в мире, Богиня Луны была всеми любимой.
«Брат Цзян, Ча Шэн и племя волков часто сражаются друг с другом. Разве Ча Шэн не боится войны, угрожающей стране и ее народу?»
«Большой брат, я боюсь, что есть кто-то, кто заказывает племя волков. Кажется, они получают раннее преимущество в каждом бою. Кроме того, этот человек, кажется, хорошо меня знает».
"О! Может ли быть, что шпион проник в Ча Шэн?"
«Я не знаю, я должен проверить по возвращении».
«Господин, Богиня Луны, находится в Гроте Неба Сяо Яо горы Цуй Хуа. Она сказала, что выбрала траву, способную высосать душу».
Глаза Мэй Ан были полны смысла, и уголки ее рта приподняты. На данный момент ей нужно было только направить Шэньцзуна и Цзянь Ю в рай Грот Сяо Яо. Тогда голодные духи начнут пожирать этих божеств, как стервятники. И Чиди сможет поглотить их дух. Мэй Ан подсчитывала, когда она опустила голову.
Рука Цзянь Ю, державшая шахматную фигуру, внезапно обрела силу духа. Чёрная шахматная фигура со «свистом» влетела в скалу, в результате чего образовалась вмятина. Шэньцзун посмотрел на своего младшего и покачал головой. Цзянь Ю обвинял Мэй Ан в нарушении его покоя. Они оба отправились в Грот Сяо Яо.
Расположенный на западе, Грот Сяо Яо был частью заброшенной земли, наполненной духовной силой. Цзянь Ю был поражен растущими там растениями. Он не думал, что такое духовное место будет существовать в Цуй Хуа.
"Младшая сестра Чанси."
Шэньцзун вошел в  Грот и увидел девушку в красном, лежащую далеко на каменном столе. Он сделал шаг вперед, и девушка обернулась. Это было неожиданно. Богиня Луны перед ним выглядела спокойной, но ее взгляд был пуст. Когда Шэньцзун сделал шаг вперед, чтобы посмотреть поближе, в него врезалась сила духа.Это встревожило его; он никогда не видел Чанси в таком состоянии. .
«Зачем ты это делаешь, Чанси? Используй слова, а не действия!»
Шэньцзун использовал больше духовной силы, и поймал девушку в ловушку. Но неожиданно она  выпустила духовного зверя, который набросился на него. Когда он приблизился к нему, то внезапно превратился в состояние тумана и вошел в его тело. То заставило его отключиться. В темноте черная тень устремилась к телу и пыталась поразить его грудь острыми когтями. Девушка в красном сразу же набросилась на него и защитила его всем своим телом.
"Чиди, я заманил Большого Брата сюда, отпусти мою дочь!"
«Вы сможете увидеть ее, как только яполучу дух Шэньцзуна. Чанси, ваше решение, принятое за долю секунды, может решить судьбу вашей дочери. Я ненавижу Шэньцзуна больше всего!»
«Чиди, нас всех учили вместе, почему ты должен обратиться к убийству?»
«Так ли это? Шэньцзун и Цзянь Ю так не думали. Тогда Наставник дал вам, ребята, лучшее. У тебя есть Облако Дэн, у Шеньзцзуна примитивный божественный прием и Божественный Меч. Даже у Цзянь Ю была Защита Древнего Духа!А что у меня? У меня ничего не было, кроме пустынной горы Да Хуан! "
«Наставник дал вам Вечный Изначальный Дух, разве вы не знаете, что такое быть благодарным? Чиди, я прошу вас вернуть мою дочь!»
Чанси упала на колени, надеясь, что в его сердце все еще присутствует оттенок доброты.
«Чанси, я отдам твою дочь. Я уже заключил сделку с этим Духовным Королем, чтобы никогда не позволить твоей семье воссоединиться. Если он пойдет против сделки, он будет покрыт белым снегом на тысячи лет. Это божественное умение осталось после наставника, но, если вы хотите увидеть свою дочь, все, что вам нужно сделать, это забрать дух Шэньцзуна ".
«Нет! Я больше не могу причинить боль Большому Брату! Он отец моей дочери, и я уже сожалею, что заманила его сюда. Чиди, если бы ты не вмешался тогда, нас бы не разлучили. тот, ты который убил Наставника и все же титул убийцы пришлось носить мне.»
«Ну и что? Он уже мертв, и в Цуй Хуа больше нет божественных духов. Если мне удастся заполучить тебя  и дух Шэньцзуна, я буду совершенно непобедим в этих трех мирах!»
"Так что это так."
Сразу после того, как Чиди закончил говорить, в Грот-небесах появился человек. Цзянь Ю протянул руку вперед. Бедная девушка должна была носить имя вины и была изгнана из духовного мира на десятилетия.
«Цзянь Ю, отдай мне Древний Дух.»
Цзянь Ю начал исполнять заклинание. Чиди взмахнул длинным хвостом и обвил его вокруг Чанси. Божественный свет Цзяньюй вспыхнул, и его хвост лисы выскочил, направляясь к Чиди. Духовный палец Чанси щелкнул и укололся в длинный хвост Чиди. Под атакой Чиди отпустил Чанси, и Цзянь Ю вскочил, чтобы поймать ее.
"Чанси, почему Большой Брат все еще спит?"
Глядя на Шэньцзуна, лежащего на земле, Цзян Ю ненавидел Чиди еще больше. Как он мог причинить боль одному из своих! На самом деле, Цзянь Ю знал, что Шэньцзун специально находился под головокружительным заклинанием Богини Луны. Если такой человек, как Шэньцзун, узнает, что у него есть ребенок, он обязательно откажется от обязанностей, которые ему дал Наставник, и спрятался с бы Чанси. Как мог Чанси позволить ему отказаться от всего, чтобы быть с ней? Он был лидером, который взял на себя много обязанностей, и она не могла позволить себе быть эгоистичной.
Видя, как Богиня Луны сбежала, Чиди был в ярости. Его большой хвост повернулся к Шэньцзуну, пока Чанси защищал его. Цзянь Ю взмахнул своим лисьим хвостом, и сильный порыв Духовной Силы ударил по четырем стенам Грота-Небес. Это заставило Чиди спрятаться в стенах. Большой хвост разбил каменные стены на куски. Он  выполнил заклинание, и сильный порыв Духовной Силы начал бушевать вокруг него, как дикие волны. Когда духовная душа вздымалась, он разрезал их пополам ладонью. Духовная сила из духовной души превратилась в миллионы двойников, нападающих на Цзянь Ю.
"Чанси, уноси Большого Брата сейчас же!"
Чанси была шокироваан. Что это за заклинание,создал Чиди? Когда она подошла к нему, его дух даже пытался высосать ее духовную силу. Она видела как эта духовная сила пожирает Цзянь Ю. Чиди исполнил заклинание «оставь душу», и Чанси увидел отделенное истинное тело брата Цзянь Ю. Постепенно он начал исчезать, так как духовная сила продолжала пожирать его. Несмотря на то, что она знала, что она не достойна быть противником Чиди, Чанси щелкнула духовным пальцем и превратилась в божественного журавля. Она пыталась увести Шэньцзуна и надеялась, что Большой Брат сможет сбежать из Грота Сяо Яо. Когда божественный журавль выводил Шэньцзун из Грота, двойники заблокировали её путь
«Богиня Луны, ты вкусишь смерть за то, что заблокировала мне путь».
Чиди превратился в огненный шар и атаковал Чанси. Цзянь Ю вырвался из ловушки духов Чиди. Чанси увидел, что его брат Цзянь Ю был сожжен. Чиди поднял почти исчезнувшего парны. Как он мог забыть о Древнем Духе? В глубине духовной души была информация о Древнем Духе. Где еще может быть этот Древний Дух, если не в его теле?
"Где древний дух?"
Видя, как брат Цзянь Ю борется, Чанси была полна вины. Это её вина…
"Ты не ожидал этого правда? Ты никогда не получишь Древний Дух ... ха-ха ..."
В этот момент Чанси понял, что у брата Цзянь Ю не было Древней Защиты Тела, но он изо всех сил пытался защитить ее. Чанси собрала всю свою духовную силу, надеясь избежать всего этого. Если Большой Брат проснется, он обязательно спасет ее жизнь. Тем не менее, Она знала, что как только Шэньцзун проснётся и поймёт, что она предала их, он определенно не простит ее. К тому времени она уже не сможет больше противостоять Шэньцзуну.
Гром и молния обрушились на гору Цуй Хуа. Божественный свет мерцал над горизонтом. Когда молния ударила по небосводу, Чиди увидел Изначальный Дух Настовника…Сидя над облаками, он прижал свои  руки друг к другу. В полосе света Чиди был оторван от своего физического тела. Его тело исчезло в золотом свете. Никогда бы Чиди не подумал, что Наставник уничтожит его настоящее тело.
«Злое существо, вернись в свой подземный духовный мир. Никогда больше не ступай в Куньлунь!»
Наблюдая, как Наставник уводит Шэньцзуна, Чанси расплакаласься и упала на землю.


    Том 1 Глава 1

    Удивленный силой этой лисы, Король Волков снова атаковал, обрушив град снарядов, который превратил все окрестности в лед, что знатно напугало наблюдавших этот бой. Когда он ворвался в зал, порыв Духовной Силы закрыл дверь. Вую снова бросил свои алые заряды и тюремную цепь. Как только цепь окружала волчью шею, двери зала рухнули, и в зал вошли десятки тысяч волков. Вую влетел в зал, залитый кровью, когда волкиуже издевалиль над лисами. Король волков загнал ее сестру, Ни Шан в угол, отчего та начала плакать, когда ее одежда была уже  разорвана на части.
Молодая лиса спала в море цветущих, пурпурных ирисов. Поднялся легкий ветерок, который разбудил лису. Человеческий мир находился неподалеку, в конце берега реки, усеянного деревьями . Лиса прыгнула на одно из деревьев, которое было полно душистых фруктов.
В отражении, она увидела, что превратилась в человека. Её мех свалился с тела, а глаза превратились в глаза человека. Лиса смотрела на ее преображенную сущность с ветки дерева.
Лед ранней весны растаял, и лиса стояла на дереве, глядя на цветущий двор. Двор был
заполнен болтовней детей, и маленькая девочка в платье нефритового цвета подняла глаза. Ее платье летало с утренним ветерком.
"Прекрасная фея!" воскликнула девушка взволнованно.
Группа детей толпилась под деревом. Глядя на девушку под деревом, ВуйЮ направил духовную силу, чтобы стереть ее память. Однако, когда она услышала, что эта девушка называет ее феей, онапрекратила поток духовной силв, из-за чего ее палец был обожжен. Капля пурпурной крови стекала в цветы, заставляя двор внезапно наполниться ароматом. Маленькая девочка расширила глаза на магические силы этой феи, под которыми бутоны превратились в цветы. Глядя на цветы, Вую узнала, что у ее пурпурной крови такие способности.
"Фея, меня зовут Хан Чию."
"Цзян Вую".
Маленькая девочка воскликнула детским и красивым голосом: «Сестра Цзян Вую!» Это был самый красивый голос, который она когда-либо слышала, так как ее собственная мать никогда не звала ее по имени. Она не могла понять обиды своей матери, пока она не выросла, и она отказалась от своего требования. После того, как ее отец умер, ее разлучили с матерью, но Вую знала, что ее имя несло любовь ее отца.
"Тебя зовут Чию?"
Маленькая девочка энергично кивнула, глядя на фею. Летающее фиолетовое платье Вую выглядело так красиво во дворе и в глазах маленькой девочки. Ей очень понравилась эта старшая сестра.
Вую ушла с ветром, ее фиолетовое платье развевалось на солнце.Она сидела на вершине башни и смотрела на великолепие человеческого мира, вспоминая, как сильно это нравилось дяде Цзефею. Когда она была маленькой, она была озорной и любила красть вино дяди, а однажды случайно опрокинула его бокал. Когда ее дядя узнал, он бросил ее в озеро Святого.
Когда ее дядя Цзефей вернулся из человеческого мира с прекрасным вином, она была слишком напугана, чтобы быть брошенной в Святое Озеро, несмотря на то, что она так любила вино. Она слишком хорошо знала, чтобы попытаться снова украсть его вино, и просто сидела у дверей зала, ожидая его. Если бы ее дядя был счастлив, он рассказывал бы ей истории о своих приключениях, а бы она терялась в его рассказах о человеческом мире.
Позже ее дядя влюбился в женщину, и она не понимала его любви и считала это его желанием до тех пор, пока перед его смертью не узнала, что он жаждет смертной жизни. Он даже хотел отказаться от своих  обязанностей и состариться со своей возлюбленной в городе, в мире смертных, но он умер слишком рано, чтобы исполнить свою мечту, и оставил молодую Вую во главе Ча Шэн.
Ранняя весенняя ночь все еще была немного прохладной, и Вую шла среди ночной тишины. Пришло время зажечь лампы. В небе висела цепочка ламп, делая ее гораздо более гостеприимной, чем ночи в Ча Шэн. Она коснулась бумаги и обнаружила, что она теплая. Она держала лампу, проходя сквозь толпу, слушая вопли торговцев и думая, что такого рода человеческое волнение было тем, о чем мечтал ее дядя.
Она стояла на каменном мосту и смотрела на торговцев, которые продавали любопытные вещи, которые привлекали её внимание. Там даже болтали дети, сидящие на плечах своих отцов, и, когда дети получали их желание, они обводили свои жирные руки вокруг своих отцов и загрязняли  их одежду. А отцы с любовью смотрели на своих детей и вытирали руки. Дети смеялись и целовали своих их в щеки, которые в свою очередь с любовью почесывали маленькие головы. Это была невинность детства…
В своих мечтах Вую встречала только такую отеческую любовь и хотела, чтобы ее отец был еще жив, чтобы она могла получать закуски от отца и играть с ним на улицах Ча Шэна.
"Папочка, палочка боярышника!" щебетала девочка.
Вую пускала слюни на блестящие угощения, которые также были в Ча Шэне. Однажды она услышала от маленьких лисиц, что эта закуска была очень кислой, поэтому она не смела попробовать. Но они  выглядели очень привлекательно, с их красным сахарным налетом и слабым ароматом.
Торговец, продающий эти палки, продал их из корзины сена. Ягоды, которые ели дети, выглядели очень привлекательно. Вую посмотрела на старого торговца, проверила ее карман и нашла только несколько монет, кроме ее нефрита, который была подарком ее матери. Хотя неохотно, она все же передала нефрит торговцу и забрала палочку боярышника.
"Подожди, юная леди!" сказал старый купец .
Вую направил поток духовной силы и улетел, аторговец был шокирован, обнаружив в руке кусок нефрита. Когда он прикоснулся к нему своими грубыми руками, ореол духовной силы окружил его. Белые волосы торговца постепенно потемнели, его морщины сгладились, и он увидел, что его руки и кожа снова стали эластичными. Купец уставился на нефрит и его мягкие руки в недоумении.
Эту странную сцену увидел человек по имени Сюй Линхэ в Святой Ложе. Он был взволнован и спрыгнул с ложи и оценил старого торговца, который теперь стал молодым человеком.
«Позаботься об этих монетах», - сказал он, бросая немного денег и забирая кусок нефрита.
Торговец был расстроен, так как он хотел вернуть нефрит молодой женщине, а не позволять этому мужчине забрать его.
«Сэр, этот кусок нефрита был подарком от молодой леди. Я не могу продать его вам».
«Вы не знаете, что я на самом деле ее знакомый, так что не волнуйтесь».
«О, тогда, пожалуйста, поблагодари ее за меня».
"Конечно."
Торговец не мог ничего сказать перед лицом элегантного Сюй Линхэ, поэтому он собрал все свои товары и ушел.
Вую был занят, наслаждаясь вкусной палочкой боярышника и наслаждаясь ее удивительным вкусом и сладостью. Ночной ветер был холодным, но она все еще наслаждалась вкусом.
Сюй Линхэ встал на мостике и посмотрел на эту исключительную молодую женщину, у которой были зеленые волосы, такие же как темный нефрит, и густые ресницы, скрывающие огненный взгляд. Ее густые ресницы отбрасывают тень на ее большие и красивые глаза. Ее маленький рот был покрыт сахаром и выглядел мягким и полным. Он издалека чувствовал, что у нее холодная зрелость за пределами ее возраста.
Эта холодность была ощутимой, и у Сюй Линхэ внезапно возникло желание покорить ее. Он хотел знать, как она будет удивлена, когда ее красивые глаза увидят великолепные сцены, а ее рот попробует вкусные блюда. Когда нефрит в его руке слегка поблескивал, Сюй Линхэ направил в него поток Духовной Силы и заставил его сиять ярче. Он выглядел невероятно красиво, он убрал нефрит. Но девушки больше не было видно…

OEBPS/cover.jpg
et 2 Ll





